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I. Ц1ль общества.
§ 1.

Торгельское общество взаимнаго вспоможешя при по- 
жарныхъ случаяхъ имФетъ цТ.лыо оказывать своимъ чле­
на мъ пособ1я строительным!, матергаломъ и деньгами 
при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Прим-Ьчан! е : Общество не выдает!» пособ!я за сгорйвпия 
бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева Тор­

ге льс к ой волости.

§ 3.
Поступавший въ общество члепъ обязапъ представить 

Правленпо общества опись своихъ построекъ съ указа- 
шемъ наименованья и назначения каждой изъ иихъ.

Примечанье: Осмотръ и оценка построекъ, принадлежащихъ 
лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ обще­
ства, производятся Правлешемъ общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ па возобновлено сгор'Ьвшихъ по­

строекъ выдается обществомъ по следующему разсчету:
I для жилаго дома съ овиномъ

1) 300 бревенъ. въ 30 футовъ длиною, отъ 7 до 
8 дюймовъ толщиною въ верхнемъ отрубе;
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I. Seltsi eesmärk.
8 i-

Tori tulekahju juhtumistes wastastiku awitamise seltsil 
on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel abi 
auda ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei 
eest mitte abi.

anna ärapõlenud saunade ja sepikodade

IL Äeltsi seis, tema liikmete õigused ja 
kohused.

§ 2-
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Tori walla pere­

mehed heita.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes ailuab igaüks Seltsi walitsusele 

ülim majade nimekirja ühes iga hoone nime ehk pruukimise 
tähendusega.

Tähendus: Majade ülewaatamist ja takseerimist nende juures, 
kes Seltsi liikmeks soowiwad astuda, toimetab Seltsi 
»valitsus.

§ 4.
Ehituse materjali ärapõlenud majade ülesehitamiseks 

annab Selts järelseiswa arwu järele:
1. Elumaja jaoks rehetuaga ühes:

1) 300 palki, 30 jalga pitkad, 7—8 tolli ladwast 
jämedad;
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2) 300 шестовъ, длиною въ 21 футъ. толщиною въ 
2 дюйма верхняго отруба;

3) 800 пудовъ соломы, на каждый пудъ соломы по 
одному жор дю, а на каждые полъ-пуда соломы по два 
прута.

Примечал! е: Если жилой домъ находится отдельно отъ 
овина, то въ случай пожара жилаго дома, на построй­
ку таковаго отпускается 100 бревенъ, ICO шестовъ и 
100 пудовъ соломы, а на постройку овина 200 бревенъ, 
200 шестовъ и 600 пудовъ соломы.

П На постройку амбара и х.гР.ва п особ ic выдается 
лить деньгами.

И р и м 6 ч ан i е: llocoõie выдается матер!аломъ только на по­
стройку отд'Ьльнаго жилаго дома и жилаго дома съ 
овииомъ.

§ 5.
Въ случай, если бы отъ пожара уцйлйла часть строе- 

1пя, то yulnrl.niiiiii строевой матер!алъ (бревна, шесты 
и солома) исключается изъ общаго количества строеваго 
матер!ала. па который имйлъ бы право погорТ-вппп. со­
гласно разсчету, указанному въ § 4.

§ 6.
Денежное nocoõie выдается въ размйрй 3/4 оценоч­

ной стоимости сгорйвшаго строен!я за вычетомъ стои­
мости строеваго матер!ала, отпускаемаго согласно 4 и 5.

Прим'l; nanie 1. Стоимость строеваго материала определяется 
по следующему разсчету: 1) бревно 80 коп., 2) шесть 
.3 коп., 3) пудъ соломы 16 коп.

При ме чанi е 2. Въ случае не полнаго истреблешя пожаромъ 
с троен in уце.тевипй строевой матер!алъ (бревна, шесты 
и солома) оценивается особо и исчисленная сумма вы­
читается изъ общей стоимости строеваго матер!ала, на 
который име.тъ бы право погоревппй. Оценка произ­
водится Прав.тешемъ общества, для коей могутъ быть 
приглашаемы, ио желанию, и представители местнаго 
волостиаго правления.

§ 7.
Въ случай постиппаго кого-либо изъ члеповъ обще­

ства пожарнаго бйдеппя. остальные члены общества



2) 300 latti (roomikut), 21 jalga pitkad ja 2 tolli 
ladwast jämedad;

3) 800 puuda õlgi, iga puuda õlgedele üks korra latt 
ja iga poole puuda õlgedele kaks witsa.

Tähendus: Kui elumaja rehetuast lahus on, siis arivataksc 
tulekahju juhtumisel elumaja ülesehitamiseks 100 Palki, 
100 latti (roomikut) ja 100 puuda õlgi. Rehe jaoks aga 
200 palki, 200 latti (roomikut) ja 600 puuda õlgi.

li. Aida ja lauda eest autakse aiuult rahaga abi.
Tähendus: Üksnes elumaja ja elumaja rehetuaga uheS saatvad 

ehituse materjali abi.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjust üle jääb, siis 

arwatakse terweks jäänud ehituse materjali (palgid, lattid 
ja õled) sellest ehituse materjali summast maha, mis tule- 
kahjulisel § 4 järele õigus saada oleks olnud.

§ 6.
Naha abi autakse 3/4 ärapõlenud hoone takseeritud hin­

nast ja arwatakse sellest weel ehituse materjali hind, mida 
4 ja 5 järele antakse, maha.
Tähendus 1. Ehituse materjali hind artvatakse järgmisel Mii- 

sil: 1) Palk ä 80 kop., 2) latt ä 3 kop. ja 3) õlepuud 
ä 16 kop.

Tähendus 2. Jaulise ärapõlemise korral saab järele jäänud 
ehituse materjal (palgid, latid ja õled) iseäranis takseeri­
tud ja üleüldisest Määrtusest, mis tulekahjulisel õigus saada 
oleks olnud, niaha arMatud. Takseerimine saab Seltsi Malit- 
suse läbi toimetatud, kus juurde ka kohalise MallaMalitsuse 
liikmed MõiMad kutsutud saada, kui seda soomitakse.

§ 7.
Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis anna- 

ivai) kõik teised seltsi liikmed ärapõlenud hooue iilesehita- 
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обязаны доставить для уничтоженнаго огнемъ строения 
извйстное число бревенъ и шестовъ, указаннаго въ § 4 
достоинства. Денежное nocoõie выдается изъ кассы 
общества.

При м 4 ч a Hi о: Въ кассу члены общества уплачиваютъ свои 
взносы, размерь коихъ определяется общимъ собрашемъ 
членовъ. Эти взносы распределяются на членовъ об­
щества соразмерно nocooito, которое имйлъ бы получить 
каждый членъ въ случай постигшаго его пожара.

§ 8.
Строевой матер1алъ на возобновлено постройки пого- 

рйвшаго члена долженъ быть доставлена прочими участ­
никами общества къ мйсту пожара въ течении месяца, 
а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится 
въ кассу общества подъ квитанщю.

II рим й ча нiе : Члены общества, не доставившие къ указан­
ному сроку погоревшему причитающейся съ нпхъ доли 
материала, а равно не уплативппе денежнаго взноса 
штрафуются Правлешемъ общества въ пользу кассы 
общества, первый разъ двумя рублями, а во второй 
разъ четырьмя рублями.

§ S.
Членамъ общества, оставшимся послй пожара безъ 

npiioTa, правление общества обязано дать временное 
помйщеше, впредь до возобновлена noropt л ьцемъ его 
жилища, по во всякомъ случай, не болйе, какъ на 
три мйсяца.

§ Ю.
Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ отъ 

поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго иму­
щества или же согласно желанно таковаго, общество 
не выдаетъ ему пособ!я, впредь до выяснения дйла 
установленнымъ въ законй порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 

иравиламъ, должны имйть на готовй крюки, ведра. 
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iniseks teatawa hulga palka ja laita, mis § 4 määratud 
wäärtuses peawad olema. Raha abi autakse seltsi kassast.

Tähendus: Kassasse maksawad seltsi liikmed omad maksud, 
mille suurus liikmete üleüldisel koosolekul määratakse, 
iliecd maksud jautakse Seltsi liikmete wahel selle mõõdu 
järele, kuidas keegi abi saab, kui tal tulekahju juhtub.

§ 8-
Ehituse materjal tlllekahjulise liikme ärapõlenud hoone 

ülesehitanliseks peab ühe fuit aja sees teistest liiklnetest 
põlenud hoone juurde toodlld saama, aga raha abi on 
sellesama aja sees kwiitllugi wastu seltsi kassasse sisse maksa.

Tähendus: Seltsi liikmed, kes mitte säetud terminil oma osa 
materjali ja raha abi kahjusaaja heaks ära ei too, saatvad 
seltsi walitsuse poolt seltsi kassa heaks kahe rublaga trah- 
witud; teisel wastupaneinisel nelja rtiblaga.

§ 9-
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju Umci peawarjuta 

jäüwad, annab selts lliikauaks ajlltist korterit, kuni tille- 
kahjuline uue luaja üles ehitab, aga mitte kauema aja 
peale, fui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui aimatakse, et tlltekahjll ärapõlenud waranduse pere­

mehe enese pailemisest, ehk kiim enese tahtmisel on sündi­
nud, siis ei anna selts temale enne abi, kui see asi sea- 
duslisel teel seletatud on saanud.

§ n.
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, pea­

wad poomhaagid, Panged, pitkad redelid j. n. e. malmis 
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длинный лестницы и пр. для тушен 1 я пожаровъ, равно 
принимать и личное, ynaciie въ тушенн! пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членами особую инструкции, 

согласованную съ действующими постановлениями отно­
сительно осторожнаго обращения съ огнемъ. Каждый 
членъ общества въ праве заявить Правление объ от- 
ступлеши того или другаго члена отъ означенной ин­
струкции при чемъ, если такого рода заявлен!е подтвер­
дится произведенными Правлешемъ общества дозпашемъ, 
то виновному делается со стороны Правления надлежащее 
указаше. При неоднократномъ же нарушены инструкцш 
виновный по постановление общаге собрашя членовъ 
общества, .можетъ быть навсегда удалепъ изъ общества.

III. Управление делами общества.
§ 13.

Делами общества управлявши: а) Правлен1е и б) 
общтя собрашя.

А. Прав лен! е.

§ 14.
Правление общества состоите изи 21 члена, избирае- 

мыхи общими собрашемъ участиикови изи своей среды 
срокоми на три года и выбывающими ежегодно по 
семи, ви первые два года существование общества по 
очереди, определяемой жреб!еми, а впосл'йдстши по 
старшинству вступления въ должность. Ви число озна­
ченны хи членовн Правлены могутн быть избираемы и 
представители отп волостнаго Правлешя, при чемъ, если 
окажется избранными Волостной Старшина, то ему пре­
доставляется председательствовав^ ви правлены; ви 
случае же отказа его оти приняты на себя этой обя­
занности, общее собрагие участниковп избираетъ Пред­
седателя Правлен!я изъ числа членовъ последнего.
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hoidma, tulekahju kustutamiseks ja peawad ka ise kustuta 
mise juures abiks olema.

§ 12.
Selts aimab ouia liiknretele iseäralise juhatusc-kirja, mis 

mõjuvuses olewate seadustega tule eest hoidmiseks kokku 
käib. Igal seltsi liikmel on õigus walitsusele teada anda, 
fui keegi liige juhatuse - kirja ilõudmisi ei täida. Kui selle 
juures see kaebtus põhjendatud leitakse olewat, mida seltsi 
walitsus järele uurima peab, siis antakse süüalusele seltsi 
walitsuse poolt Larwilik juhatus, tilled aga seda mitu korda 
tihe liitlile jinlres ette, siis wõib süüalust üleüldise seltsi 
koosolekii otsuse järele seltsist jäädawalt wälja heita.

IIL Seltsi nsjatormetuü.

Seltsi asju toimetawad: 
ruete üleüldine koosolek.

a) seltsi walitsus ja b) liik-

A. Seltsi walitsu s.

§ 14.
Seltsi walitsus on 21 liikmest kokku saetud, keda üle­

üldine seltsi koosolek eneste seast walib kolme aasta peale 
ja kelle hulgast iga aasta 7 liiget wälja astuwad, kahel 
esimesel seltsi eluaastal kordainööda liisu läbi ja wiimati 
walitsusesse astumise wanadnse järele. Nende walitsuse 
liikmete lnilka wõiwad ka wallawalitsiise liiknred walitud 
saada; fui juhtub, et wallawanein ka walitud on, siis 
antakse temale eesistllja amet walitsuses; kui tema aga 
seda aiuetit euese peale wötta ei taha, siis walib üleüldiue 
koosolek eesistllja teiste walitsuse liikmete hulgast.
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§ 15.
ДЕла въ Правлен! и решаются просты мъ большин­

ством!) голосовъ присутствующих!) членовъ ; при равен­
ств'!) голосовъ принимается то МП'!,nie, съ которымъ 
согласепъ Председатель. Ptuienia большинства вно­
сятся въ протоколъ и сообщаются всймъ членамъ об­
щества способомъ, какой будетъ признанъ наиболее 
удобпымъ.

§ 16­
Па обязанности Прав летя главным!, образом!, лежитъ: 
а) пр!емъ члеповъ въ общество;
б) опредгЬлен1е количества с.гйдующаго съ каждаго 

члена общества материала и депежпаго пособ!я въ 
пользу погорельцев!,;

в) наблюдение за своевременпымъ взносом!, членами 
причитающихся съ пихт, въ пользу погор'Ьльцевъ мате- 
pi ала и денегъ ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огпемъ 
и соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ. а также 
инструкции по этому предмету обща г о собрашя и

д) представление общему собранно годовыхъ отче­
го въ о действияхъ общества, а также предположен!!! 
объ изменен!и пли дополнен!и сего устава.

Il piDii ч а nie 1. Упомянутая въ и. г. сего § инструкция об- 
щаго собран in подлежит-!, утверждению Губернскаго 
Начальства.

II римЪчан!е 2. Если кто-либо изъ членовъ не пожелаетъ 
бол'Ье участвовать въ обществ!, то опт, обязанъ заявить 
Прав.тегпю о томъ за шесть м1сяцевъ до выбытчя изъ 
общества, при чемъ так!я члены не вира в! требовать 
возврата своихъ взносовъ.

§ 17.
Расходы на книги общества и проч!я потребности 

песутъ все члены общества по ровну. Члены Прав­
ления не получаютъ за свои труды никакого особаго 
вознаграждения.
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§ 1õ.
Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikiuete 

häälte enamusel, laugemad aga hääled pooleks, siis wõe- 
takse selle poole arwamine wastu, kus pool eesistuja oma 
häälega on. Suurema hulga otsused pannakse protokolli 
ja antakse kõigile seltsi liikmetele sell teel teada, nagu seda 
kõige paremaks arwatakse.

8 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:
a) Uute liikmete wastuwötmine;
b) ehituse materjali ja raha abi ärajalitamine, mis 

igal seltsi liikmel maksa tuleb;

tl) selle järele waatamine, et materjali toomine ja abi­
raha maksmine kahjusaanud liikmete heaks õigel 
ajal toimetatud saab;

e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatli- 
kult nmberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
ja seltsi juhatuse-kirja täidaksiwad ja

g) üleüldisele koosolekule seltsi tegewuse üle aasta­
aruande ja ka pöhjnskirja nrnutmise ehk täienduse 
arwamiste ettepanemine.

Tähendus 1. Sellesama § Punkt e all tähendatud üleüldise 
koosoleku juhatuse-kiri (instruktsia) peab kubermangu »valit­
susest kinnitatud saama.

Tähendus 2. Kui keegi liikmetest ei soowi enam seltsist osa 
wõtta, siis peab ta seda kuus kuud enne seltsist lahkumist seltsi 
»valitsusele ette ütlema ja temal ei ole mingit õigust oma 
maksust tagasi nõuda.

§ 17.
Seltsi raamatute ja muude tarwituste kulud kairnawad 

seltsi liikmed ühetasa. Seltsi walitsuse liikmed ei saa 
llüngisugust tasumist oma waewa eest.
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§ 18.

При Нравлеши состоитъ письмоводитель, получающей 
жалованье по постановлен iiu Общаг о Собран!«.

Б. О б щ in Со б р а и i я.

8 19.
Обыкновенный общ!я собрашя членовъ созываются 

но oKOH’ianin года, а чрезвычайный по м!;р!; надобности. 
1Сь обыкповенныхъ собрашяхъ разсматриваются годовые 
отчеты Правления, книги и документы кассы и произ­
водятся выборы членовъ Правлешя. Сверхъ сего, какъ 
вь обыкповенныхъ такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ 
собрашяхъ происходятъ сов'йщашя о мйрахъ, превы- 
шаюгцихъ власть Правлешя, и разсматриваются предло- 
жешя пос.гйдняго объ изменен!и или дополнены сего 
устава.

8 20-
Для действительности общаго собраны необходимо 

присутствие но мешке */2 вс!;хъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собраше 
не явится, то для обе у ж дыня вопросовъ, подлежавших!) 
разомотр1>uiю въ несостоявшемся собран in, назначается 
не pairhe, впрочемъ. пяти дней новое собрапте, которое 
приступает!) къ запяттямъ, въ какомъ бы числ!; не 
собрались на этотъ разъ члены, о чемъ вс!; участники 
общества поставляются въ известность при объявлены 
имъ о предстоящемъ собран!и.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава об­

суждаются общимъ собрашемъ, въ состав!; 2/3 всВхъ 
членовъ общества, и вносятся па утверждеп!е Прави­
тельства установленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же 
состав!; общихъ собран!й обсуждаются вопросы о за­
крыли общества и исключены членовъ изъ онаго.



13

§ 18.

Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes üleüldise koos­
oleku otsuse järgi palka saab.

B. Ü l e ü l d i-n e k o o s o l e k.

§ 19.
Korraline üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga aasta 

lõpul, aga ülekorralised nii sagedasti kui tarwis. Korra­
listel koosolekutel waadatakse läbi: walitsuse aasta aru­
anded, raamatud, kassa dokumendid ja walitakse uusi walit- 
suse liikmeid. Peale selle nii korralistel kiri ka ülekorralistel 
koosolekutel peetakse nõuit nende asjade üle, mis walitsus 
oma woliga ei wõi ja waadatakse ka walitsuse ettepanenii- 
sed põhjuskirja muutmise eht täiendamise kohta läbi.

§ 20.
Üleüldist koosolekut arwatakse täieliseks, kui */2 kõigist 

seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nöutawat arwu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tulnud, siis nimetatakse 
nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jäänud 
koosolekul pidiwad läbi waadatud saama, wiie päewa pärast 
ehk hiljem uus üleüldine koosolek, kes asju ajauia hakkab.
olgu nii palju liikmeid kokki! tulnud, kui 
kõigile seltsi liiklnetele ühes kokkukutsmnise 
antakse.

on, ja nrida 
'ga teada

8 21.
Põhjuskirja muutmise ja täiendamise küsimused arutatakse 

üleüldisel koosolekul, kus kõige wähem 2/3 kõigist seltsi 
liikmetest koos on ja saadetakse seaduslikul teel Niigiwalit- 
susele kinnitada. Sell kombel arutatakse ka küsimused seltsi 
kaotamise ja liiknlete wäljaheitmise üle.
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§ 22.
l?cl> д4ла въ сбщемъ собраны решаются большин- 

ствомъ голосовъ паличпыхъ членовъ. за исключетпемъ 
вопросовъ объ исключен!и членовъ, изменены устава 
и закрытйт общества, для решены которыхъ необходимо 
большинство 2/3 голосовъ паличпыхъ участниковъ об­
щего собрашя. Постановлены общихъ собратий обяза­
тельны какъ для присутствующихъ, такъ и для отсут- 
ствующихъ членовъ.

S 23
О времени и месте общихъ собраны. равно какъ и 

предметахъ. подлежащих!. обсуждение въ нихъ. Прав­
лены заблаговременно извЬщаетъ членовъ общества и 
подлежащую полицейскую власть. Въ общемъ собратий 
могутъ быть обсуждаемы только те вопросы, которые 
значатся въ приглашены на собраны и притомъ им!;ютъ 
непосредственное отношен! е къ деятельности общества.

8 24.
Одобренный общимъ собран!емъ годовой отчетъ об­

щества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ В1з- 
домостяхъ и представляется Лифляндскому Губернатору, 
на русскомъ языке, въ двухъ экземплярахъ. для све­
дения его и Страховаго Комитета при Хозяйственном! 
Департаменте Министерства Внутреппихъ Де.гь. куда 
доставляются темь же порядкомъ семь экземпляровъ 
сего устава, въ случае отпечатаны опаго.

§ 25.
Общему собран!ю членовъ общества предоставляется 

установить, независимо отъ указаппыхъ въ § 7 устава 
сборовъ, денежные взносы въ пользу общества на со­
держание письмоводителя при Правлен!и, на канцеляр- 
ск!е расходы опаго, а въ случае надобности и на 
изобретены пожарных'!, инструмептовъ для общества 
и друпя. клопяпцяся къ предохранен j ю отъ пожара



§ 22.
Kõik otsused iileüldisel koosolekul tehakse koosolewate 

liikmete häälte enamusega, peale liikmete wäljaheitmise, 
seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsimuste, 
kus juures 2/з koosolewatest häältest peab olema. Üleüldiste 
koosolekute otsused maksawad uii koosolewate kui ka ära- 
oleivate liikmete kohta.

§ 23.
Üleüldiste koosolekute aeg ja koht, niisama ka läbirää­

kimise alla tlileivad asjad antakse aegsasti walitsuse poolt 
seltsi liikmetele ja kohalisele politsei wõimu pidajale teada. 
Üleüldise koosoleku arutuse alla tulewad üksnes need küsi­
mused, mis kokkukutsumise kuulutuses nimetatud.

§ 24.
Üleüldisest koosolekust wastuwõetud seltsi aasta-aruanne 

saab kubermangu tseitungis trükitud ja saadetakse Liiwimaa 
kuberneri herra läbi kahes eksemplaris Wene keeles Sise­
miste Asjade Miuisteriumi Õkonomia Jaoskonna kinnituse 
komiteele teotuseks sisse, kuhu ka seitse eksemplari seltsi 
põhjuskirjast saadetakse, kui nad trükitud saatvad.

§ 25.
Üleüldine liikmete koosolek wõib peale selle, mis § 7 

tähenduses nimetatud, raba maksusid seada seltsi kasuks, 
lingu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga 
kui juhtub tarwis olewat, siis ka seltsile tulekustutamise 
riistade muretsemiseks ja muude asjade tarwis, mis tule­
kahjude eest hoidmiseks wöiwad kasulikud olla. A'eed mak-



16

П'Ьли. Взносы ати распре; 
щества. пропорпюнально 
причи та ю in,е му ся к а ж до м у 
постигшаго его постройки

дЬляются между членами об- 
количеству вознаграждеui я. 
изъ членовъ. въ случай 

пожара.

Возникающая между членами общества и Правлешемъ 
недоразумения решаются общимъ собрагиемъ участников^ 
общества.

IV. Закрыпе общества.
8 27.

О закрыли общества печатается въ Правительствен- 
помъ Вестник!, и Лифляндскихъ By бернски хъ Ведомо­
сти хъ и доводится до свГдГшя Министерства Внутрен­
них!) ДВлъ чрезъ посредство Лифляпдскаго Губернатора, 
а наличный суммы общества употребляются, согласно 
приговору общаг о собрата членовъ. одобренному Г у бери- 
с кимъ 11 ачал ьствомъ.

ДТ.йствтя общества могутъ быть прекращены и по 
распоряжение Губернатора, въ силу предоставлен наго 
ему по закону (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. учрежд. 
изд. 1892 г.) права закрывать общества при обнаруже­
ны въ пихъ чего - либо противнаго Государственному 
порядку, общественной безопасности и нравственности; 
при чемъ Губерпаторъ имГетъ право закрыть общество 
всегда, когда признаетъ это иужнымъ по дошедшимъ 
до него свТ.дТяпямъ о безпорядкахъ или нарушен! я xi, 
устава, о чемъ и доводитъ до свДдГшя Министерства 
Впутрениихъ ДгГ,лъ.
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sud pannakse liikmete peale selle järele, kui palju igaüks 
abi saab, kui temale tulekahju peaks juhtuma.

§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saawad 

üleüldisest osawötjate koosolekust seletatud.

IV. Seltsi lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" 
ja „Liiwimaa kubermangu lehes" ja antakse Liiwimaa 
kuberneri herra läbi Sisemiste Asjade Ministeriumile teada, 
aga seltsi rahasummad, mis üle jääwad, saawad selle järele 
tarwitatud, kudas üleüldine koosolek otsuseks teeb ja kuber­
mangu walitsus heaks arwab.

§ 28.
Seltsi tegewus wöib ka kltberneri herra läbi lõpetatud 

saada, temale antud seaduse (ст. 321 т. П Св. Зак. Общ. 
Губ. Учрежд. изд. 1892 г.) järele seltsisid ära kaotada, 
hii neis midagi ette tuleb, mis Riigi rahu ja hea korra 
wastu käib; peale selle wöib ka kuberneri herra igal ajal 
seltsi tegewust lõpetada, kui tema seda, temale antud tea­
tuste järele, korratuse ja seltsi pöhjuskirja üleastumise 
pärast tarwis leiab olewat, mis üle tema Sisemiste Asjade 
Ministeriumile teadustab.



Дозволено цензурою. — Юръевъ, 20 Октября 1895 г.


